Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

1
Dajia hao! Huanying laidao Mandarin Corner, wd shi Eleen.

KU Wid>k3] Mandarin Corner, 3% & Eileen.

Halo semuanya! Selamat datang di Mandarin Corner. Namaku Eileen.

KEKLF dajia hao halo, semuanya
X huanying selamat datang
KE laidao di

5 wo aku

& shi adalah

2

Shang y1 gé shipin géi nimen jiang le wo zai gdongchang gongzuo de jingli,

b ANURES URATTUE T R ) AR I,

Pada video sebelumnya aku bercerita tentang pengalamanku bekerja di sebuah

pabrik.

—4~ shangyige sebelum

WA shipin video

% geéi memberi

%A1 nimen kalian

i jiang menjelaskan

g le (penanda tindakan selesai)
wo aku

1t zai (preposisi) di

T.J-  gbngchang pabrik

TAE  gbngzud bekerja

£ de (digunakan setelah atribut)

25 jingli pengalaman
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

3
hai méiyou kan de rén kéyi qu kan yixia.
EEAHEBNATAELE T

Bagi yang belum menonton, silakan menontonnya.

it hai masih
®A  méiydu belum
kan menonton
i de (digunakan setelah atribut)
A rén orang
RS kéyi bisa
* qu pergi
EH kan menonton
—F  yixia (digunakan setelah kata kerja) cobalah
4

Jintian yao géi nimen jiang de shi wod cong gongchang cizhi hou de gushi.
S REGIRTUFRE RN T T HR G B g

Hari ini, aku akan bercerita tentang apa yang terjadi setelah aku mengundurkan diri
dari pabrik.

LR jintian hari ini

7 yao akan

o gei memberi

PRAT nimen kalian

ot jidng menjelaskan

if] de (digunakan setelah atribut)
& shi adalah
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

F* wo aku

M coéng dari

T gongchang pabrik

FEIR cizhi mengundurkan diri

J& hou setelah

if] de (digunakan setelah atribut)
(& gushi cerita

5

Méiydu shang guo daxué de wd shénme dou bu dong.
B B K 3RAT A # A

Sebagai seseorang yang tidak kuliah, aku tidak mengerti apa-apa.

BH méiyou tidak

i shang masuk (kelas atau universitas)

i guo penanda tindakan yang pernah dilalui
K daxué universitas

1) de (digunakan setelah atribut)

. wo aku

4 shénme  apa pun

#k dou sama sekali

N bu dong tidak mengerti

6

Cizhi hou, wéiy1 néng xiangdao de gongzud shi qu mai yifu.
FEHR S, ME—REAR S TAE 2 £ R M.
Setelah mengundurkan diri, satu-satunya pekerjaan yang terpikir olehku adalah

menjual pakaian.
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

i cizhi mengundurkan diri

Je hou setelah

I — wéiyT satu-satunya

fie néng bisa

G xiangdao terpikir

i de (digunakan setelah atribut)
TAE gongzud  pekerjaan

& shi adalah

% qu pergi

AR mai yifu menjual baju

Na yé shi wo zui xianmu de gongzuo,
TR P % K LA

(Sebenarnya) itu juga pekerjaan yang paling aku inginkan,

il na itu

il yé juga

& shi adalah

59 wo aku

b4 zui paling

FH xianmu untuk mengagumi / iri / ingin
if] de (digunakan setelah atribut)

TAE  gongzud  pekerjaan

8
yinwei kéyi buyong shang yeban, aoye le.
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

KO RT AAH] ERCHE . 28R T .

karena aku tidak perlu bekerja shift malam dan begadang lagi.

A yinwei karena
Al LA kéyi bisa
AH buyong tidak perlu

& shang yéban  bekerja shift malam

9] aoye begadang
g le (menunjukkan perubahan keadaan)
9

W6 you yT gé xidoxué téngxué zai Zhéjiang mai yifu.
A AN A AT AR R

Aku punya teman sekelas dari SD yang berjualan pakaian di Zhejiang.

& wo aku

H you mempunyai

— yT seorang

A ge satuan untuk orang
/N xidoxué sekolah dasar

% tongxué teman sekelas
7t Zai (lokasi) di

WL zhéjiang  provinsi Zhejiang

SE mai menjual
KAk yifu pakaian
10

Ta jiao Linféng, wdmen congxiao yiqi zhangda.
AR, AT K

Namanya Linfeng, dan kami tumbuh besar bersama.
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian
i ta dia
i jiao bernama
MR linféng Linfeng
AT women kami
M7 congxido  dari kecil
—jie  yiqgr bersama

K  zhadngda  tumbuh

11
Ta yaoqing wo qu Zhe&jiang gongzuo,
It BIE TR UL A,

Dia mengajakku untuk bekerja di Zhejiang,

i ta dia

#iE  yaoqing mengajak

. wo aku

% qu pergi ke (tempat)

WYL zhéjiang provinsi Zhejiang

TAE  gongzud  bekerja

12
yushi wd mai le giché piao jiu qu le.
TRPE TIREFENL T

jadi aku membeli tiket bus dan berangkat.

T  yushi jadi
E5d wo aku
3L mai membeli
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

g le (penanda tindakan yang selesai)

R4 qiché piao tiket bus

i jiv kemudia

* qu pergi

g le (penanda tindakan yang selesai)
13

Na shi wo diyici dandu zuoché qu waidi,
S R — AL ZE LS

ltulah pertama kalinya aku pegi ke kota lain sendirian.

il na itu

= shi adalah

* wo aku

F—IX diyici pertama kali

FAR dandu sendirian

AL 7R zuoché untuk naik mobil, bus, kereta dll
% qu untuk pergi ke (suatu tempat)
AR waidi luar kota

14

ji Xingfén you yoéudian danxin,
WEX A 3OAT s H D

Aku senang sekaligus sedikit khawatir.

3 ji sekaligus...(dan)...
A xingfén senang/semangat
X you dan

HE ydudian sedikit
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

FHLy  danxin khawatir

15
danxin dao le Zhéjiang shouji méidian,
FHL 3 THHLTFHL A,

Aku khawatir baterai Hp-ku habis saat sampai di Zhejiang

{Hay danxin khawatir
Edl| dao sampai
g le (penanda tindakan yang selesai)

WL zhéjiang provinsi Zhejiang
FHL  shoujt hanphone

#H, méidian habis (baterai)

16
ranhou wufa lianxi ta.
R TCIER AR A

dan aku tidak akan bisa menghubungi dia (Linfeng).

] ranhou dan

Tk wufa tidak

5F lianxi menghubungi
i ta dia

17

Sudyi wo téyi ba ta de shduji haoma beéi le xialai, yifang buce.
Fr UM FHL 568 7Rk, CAgTAI.

Jadi aku sengaja menghafal nomor teleponnya, untuk berjaga-jaga.
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

Fr LA sudyi jadi

* wo aku

Ry teyi sengaja

t ba (menandai kata benda berikut sebagai objek langsung)
i ta dia

1) de kepunyaan (partikel posesif)

FHL shoujt handphone

i haoma nomor

H béi menghafal

g le (penanda tindakan yang selesai)

K xialai (menyatakan selesainya suatu tindakan)

PLEGANIN  yifang bucé untuk berjaga-jaga

18
Linféng zai nage chéngshi gongzuo le haoji nian,
MRREEAAN I AR 14 J LA

Linfeng bekerja di kota itu (Cixi) selama beberapa tahun,

MR linféng Linfeng

1t zai di

A~ nage itu

i chéngshi  kota

TAF  gbngzud  bekerja

g le (penanda tindakan yang selesai)

I )L haoji nian  beberapa tahun

19
dou shi zai fuzhuang dian Ii mai yifu.
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

HR AL B J B AR IR o

dan semuanya (bekerja) di toko pakaian.

0 dou semuanya
& shi adalah

1E zai di

li&3 fazhuang pakaian
JE dian toko

EEL If di dalam
S mai menjual
KM yifu baju

20

W0 dida zhéjiang hou,
AL AL,
Setelah aku tiba di Zhejiang,

I wo aku
Rk dida tiba
WL zhgjiang  Zhejiang

5 hou setelah

21
ta géi wo jieéshao le yi fén mai yifu de gongzuo.
WhZE AR Ty AR A LA

Dia memperkenalkan aku pada pekerjaan menjual pakaian.

i ta dia
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

It le
. yi
fir fén
SE mai
KRR yifu
ib] de

TAE  gdngzud

22

untuk

aku

memperkenalkan
(penanda tindakan selesai)
satu

klasifikasi untuk pekerjaan
menjual

pakaian

(digunakan setelah atribut)

pekerjaan

Na jia laoban ta renshi,

A E BN,

Dia mengenal pemilik toko itu,

AL na
K jia
ZHR  laoban
i ta

AR rénshi

23

itu

kata satuan untuk bisnis
pemilik

dia

mengenal

sudyi hén shunli de wo jiu zhao dao le gongzuo.
T ARG 3 B4R 21 7 A

Jadi aku mendapatkan pekerjaan dengan sangat mudah.

FrbL  sudyi

jadi

mandarincorner.org/indonesian
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

1R hén sangat

JiiF 3 shanli de mudah

59 wo aku

il jiu langsung

£79 zhao mencari

F dao (menunjukkan penyelesaian atau hasil dari suatu tindakan)
g le (penanda tindakan selesai)

TAE  gbngzud pekerjaan

24

W06 de gongzuo shi zhan zai dian [,
A TAE R £ B,

Pekerjaanku adalah menjaga toko,

5 wo aku
1) de kepunyaan (partikel posesif)

TAE  gongzud  pekerjaan

& shi adalah
i zhan berdiri
£ zai di

JE dian toko
EEL IV dalam
25

you guke lai jiu géi tamen jiéshao shihé de yifu,
A s Rt aa AT 4 S AR
Jika ada pelanggan yang datang, aku akan merekomendasikan/memperkenalkan

baju yang sesuai untuk mereka.
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

H you ada

iz guke pelanggan

>k i datang

i jiv kemudian

e géi memberi

fifi]  tamen mereka

4 jieshao rekomendai/perkenalan
E4A shihé sesuai

i de (digunakan setelah atribut)
KAk yifu pakaian

26

hudzhé bang tamen shi yifu.
B AT IRA R

Atau membantu mereka mencoba pakaian.

i huozhé atau

7 bang membantu
fBfi7  tamen mereka

ik shi mencoba
KAk yifu pakaian
27

Yé shi méitian gongzuo shi’ér gé xiaoshi.
AR RER TAE+ AN

Aku juga bekerja 12 jam setiap harinya.
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

gic! yé juga

& shi adalah
MK méitian setiap hari
TAE  gongzud  bekerja
+=  shier 12

A gé

/NEF - xidoshi jam

28

Dixin jia tichéng shi yT qian wii bai kuai zudyou, dan bu bao ch zhu.

klasifikasi untuk objek secara umum

JRF IR — T AL, EAEIZE.

Gaiji pokok ditambah komisi sekitar 1.500 yuan, tapi makanan dan

akomodasi tidak termasuk.

JEH

il

FERL

&
—ThH
P

v s]

29

dixin

jia

tichéng

shi

yT gian wa bai
kuai

zudyou

dan

bu

bao

cht zhu

gaji pokok

ditambah

komisi

adalah

1500

yuan (bahasa sehari-hari)
kira-kira

tetapi

tidak

termasuk

makanan dan tempat tinggal

Sudyi chuqu chifan hé fangzi de feiyong,

mandarincorner.org/indonesian
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

BT CARR 5 na iR G5 AL 5 A

Jadi setelah dikurangi biaya makan dan sewa tempat tinggal,

v LA sudyi jadi

Fr chaqu dipotong

Nz chifan makan

FH hé dan

A fangza sewa tempat tinggal

i de (digunakan setelah atribut)
7 H féiyong biaya

30

yé jiu shéng bulido dudshao le.
HHFA T2 T .

tidak banyak yang tersisa.

gic! yé (untuk penekanan)
At jia lalu

%l sheéng tersisa

A7 bulido tidak lagi

%/ dudshao  seberapa

g le (menunjukkan perubahan keadaan)

31
Fangzi méi gé yué shi san bai wishi yuan, y1 gé xido fangjian.
BEHEBENMAR=ZET TG, — NN EE,

Harga sewa tempat tinggal 350 yuan per bulan untuk sebuah kamar kecil.

A fangza sewa tempat tinggal

mandarincorner.org/indonesian 15



Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian
BMH méi gé yue setiap bulan
& shi adalah

=HHt  sanbadiwlishi 350

JG yuan yuan

- yi satu

A ge klasifikasi objek secara umum
7N xi&o kecil

J75 (8] fangjian ruangan

32

W6 hé Linféng gé chi yiban.
FAMRR A —F.

Aku dan Linfeng patungan membayar uang sewa.

E5d woO aku
Pl hé dan

MR Linféng Linfeng

% gé masing-masing

th chd membayar

—3  yiban setengah (patungan)
33

Méiydu chufang, bunéng zudfan, zhinéng zai waimian chr.
BB, AR, HAEETESMEINZ .

Tidak ada dapur, jadi kami tidak bisa memasak dan hanya bisa makan di luar.

wH méiyou tidak ada
J& chufang dapur
Afie bunéng tidak bisa
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

iR zuofan memasak
H e zhinéng hanya bisa
Zes zai di

L} waimian  luar

172 cht makan

34

Nashihou wo juéde canguan Ii de kuaican zhén haochi!
T AR i 3 5 43 288 TR FRL D PR LA i

Saat itu, aku merasa makanan cepat saji di restoran itu enak sekali!

B i nashihou saatitu

. wo aku

s juéde merasa

BNE canguan  restoran

EEL I¥ dalam

if] de (digunakan setelah atribut)
PR kuaican cepat saji

B zhén sangat

1Fhz, h&ocht enak

35

Keé yT duan shijian zhthou wo jiu chi ni le,
A BN ) 2 5 Rz R T

Tapi lama kelamaan aku bosan,

Af ké tapi

— y1 satu
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

B duan pengklasifikasi cerita, periode waktu
A shijian periode

ZJg  zhihou setelah itu

. wo aku

i jiu kemudian

172 chi makan

Jii ni bosan

g le (menunjukkan perubahan keadaan)
36

hén xtwang néng ziji zudfan,
IRA R H SR,

Aku sangat berharap aku bisa memasak sendiri.

75 hén sangat
¥ xiwang berharap
fie néng bisa

Ho  ziji sendiri
i zuofan memasak
37

yé hén xiangnian mama zu0 de fan.
WARAE & I A

Selain itu, aku juga sangat merindukan masakan ibuku.

H yé juga
1R hén sangat
& xidngnian  merindukan
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

54 mama ibu

i Zuod membuat / memasak

1) de (digunakan setelah atribut)
TR fan makanan

38

Shéngyi buhao, tichéng bu gao de shihou
BT, S RAN = I

Ketika bisnis sedang tidak bagus dan komisiku rendah,

G

il

shéngyi bisnis
AfF buhao tidak bagus

R tichéng komisi

A bu tidak
= gao tinggi
i de (digunakan setelah atribut)

if{%  shihou waktu (ketika)

39

gongzi jiu bugdu hua.
TEHAEAE

dan gajiku tidak cukup.

T#%  gongzi gaiji

it jiu kemudia

A% bugou tidak cukup

ria hua untuk dibelanjakan (uang, waktu)
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

40
Jide yduyici wdmen méi gian chifan,
WA — IRBATEEIZ I

Aku ingat suatu kali, kami tidak punya uang untuk makan,

115 jide ingat

H—R youyici satu kali
Al wdmen kami

" méi tidak punya
B gian uang

Nz chifan untuk makan
41

zhinéng zuo zai jiali kan dianshi.
HAEARER BLE AL

dan yang bisa kami lakukan hanyalah duduk di rumah sambil menonton TV.

HfeE  zhinéng hanya bisa
A zud duduk

£ zai di

FE il rumah

E kan menonton

HAL  dianshi tv

42

Dianshi shang zai fang guanggao,
R AR

Lalu ada iklan yang diputar di TV.

mandarincorner.org/indonesian
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43

Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

dianshi tv

shang di atas

zai menunjukkan tindakan yang sedang berlangsung
fang pertunjukan (film, dll.)

guanggao sebuah iklan

yT wéi nianging de mama zud zai fanzhud pangbian
— AL U G AR LR R R 5510

Seorang ibu muda duduk di meja makan

fiz
F
ih]
Uy
A

PR
5514

44

yi

wei
nianqing
de
mama
Zuo

zai
fanzhuo

pangbian

satu

pengklasifikasi untuk orang (kehormatan)
muda

(digunakan setelah atribut)

ibu

duduk

di

meja makan

sisi/sebelah

zai hdng haizi chifan, ké haizi bu yuanyi chr.

FEMLEZ T IEH, AT T AR .

dan dia berusaha membujuk anaknya makan, namun anak itu menolak.

1

zai (menunjukkan tindakan yang sedang berlangsung)

mandarincorner.org/indonesian
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

it hong untuk membujuk (seorang anak)
¥%F  haizi anak

Nz chifan makan

AJ ké tetapi

¥%F  haizi anak

A bu tidak

YA yuanyi bersedia (melakukan sesuatu)
172 chi makan

45

Dianshi Il de mifan kangqilai hao haochr a!
AR B AR R RS R A L i T
Nasi yang ada di TV terlihat enak sekali!

AL dianshi TV

H If dalam
if] de (digunakan setelah atribut)
Kk mifan nasi

Hi#k kanqilai terlihat

[S3 h&o sangat

17  haocht enak

M a (mengekspresikan antusiasme)
46

Gé zhe xianshiping haoxiang dou néng wéndao mifan de xiangwei,
(EERT NN S EAGE P ST ER

Rasanya aku hampir bisa mencium aroma nasi yang keluar dari layar.
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47

Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

gé

zhe
xianshiping
haoxiang
dou

néng
wendao
mifan

de

xiangwei

pada jarak dari

(menunjukkan tindakan sedang berlangsung)
layar tampilan

seperti

(digunakan untuk penekanan) bahkan

bisa

mencium

nasi

(digunakan setelah atribut)

wangi

wo hé lin féng jiu dui zhe dianshi méng tan kdushui,

AR xt & AR AT K

Aku dan Linfeng menelan ludah saat kami melihat TV dan mulut kami mulai berair,

E29
Al
RR
Eil

48

wo
hé
linféng
jiu

dui

zhe
dianshi

méng

aku

dan

Linfeng

kemudian

melihat

(menunjukkan tindakan sedang berlangsung)
tv

tiba-tiba

menelan

air liur

mandarincorner.org/indonesian
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

huanxidang néng cong dianshi shang ba shiwu duan xialai chr.
ZJ A8 HE N HARL AT B8 T RIZ .

dan kami berkhayal bisa mengambil makanan dari TV.

ZJ#  huanxidng berkhayal

fie néng
M cong
B dianshi
i shang
ft ba
ey shiwu
Vit duan
ok xialai
nz chi

49

bisa

dari

tv

di

(menandai kata benda berikut sebagai objek langsung)
makanan

membawa

(menunjukkan gerakan ke bawah dan ke arah kita)

makan

Dagai san ge yué zhthou,

K=" HZE,

Setelah sekitar 3 bulan,

K dagai
= san

A gé

H yue
ZJG  zhihou
50

sekitar

3

objek pengklasifikasi secara umum
bulan

nanti

yinwéi méitian zhan shi’ér gé xidoshi tai xinku le

mandarincorner.org/indonesian
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

AR AN R T

karena berdiri selama 12 jam sehari itu sangat melelahkan,

ESW5) yinwei karena

(NN méitian setiap hari

i zhan berdiri

+= shi'er 12

A ge objek pengklasifikasi secara umum
ZNi) xidoshi jam

K. T tai... le terlalu (banyak)

S XTnkd sulit/berat/lelah

Catatan: X + kata sifat + J sering digunakan untuk mengungkapkan emosi, sikap,

atau keyakinan yang terlalu ekstrim atau berlebihan.

51
wa jit you cizhi le.
A FEER T

Aku berhenti dari pekerjaanku lagi.

F* wo aku

iR jit kemudian

X you lagi

BEER cizhi  berhenti / mengundurkan diri

g le (penanda tindakan selesai)

52
Jiézhe wo zhao le yT jid mai yundong fuzhuang de dian.

BRI T —F B RS
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

Setelah itu, aku menemukan pekerjaan lain sebagai penjual pakaian di toko olahraga.

E  jiézhe setelah itu

* wo aku

#* zh&o mencari

g le (penanda tindakan selesai)
- yT satu

XK jia satuan kata untuk bisnis
S mai menjual

izz)  yundong  olahraga

k3 fazhuang  pakaian

i de (digunakan setelah atribut)
)i dian toko
53

Nage gongzuo de shijian jiu shao le hén dug,
A TAFHIR 1) > TR Z

Jam kerjanya jauh lebih sedikit,

A~ nage itu

TAE gongzud  kerja

1) de (digunakan setelah atribut)
I (] shijian waktu

il jiu hanya (penekanan)

/b shao sedikit

g le (penanda tindakan selesai)
(FEZ hén dud banyak
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54
dan li jia hén yuan, sudyi xdyao zuo gongjiaoché qu shangban.
EE AL, FrAREANTES B,

Namun tokonya jauh dari rumahku, jadi aku harus naik bus untuk pergi bekerja.

(=] dan namun

) Ii (dalam memberikan jarak) dari

X jia rumah

1B hén sangat

piIn yuan jauh

FrbL  sudyi jadi

TEL xOyao perlu

AP zuod untuk menggunakan (bus, pesawat dll)
NAZP gongjiaoché angkutan umum

% ¥ qushangban  bekerja

55

Xin de gdongzuod gongzi yé bushi hén gao,

B TAE LR WA RS,

Gaiji di pekerjaan baru ini juga tidak terlalu tinggi,
B Xin baru

1) de (digunakan setelah atribut)

TAE  gobngzud  pekerjaan

T#¥  gongzi gaii

i yé juga
A bushi tidak
75 hén sangat
[ géo tinggi

mandarincorner.org/indonesian 27



Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

56
sudyi yé hui jingchang quégian.
T DA 22 20 ik

Jadi aku juga masih sering kekurangan uang.

FrbL  suodyi jadi
1, yé juga
o= hui akan

2% jingchang  sering

Bk quégian kekurangan uang

57

Nashihou zud gongjiaoché shi yT kuai gian,

I Al 3 A8 2 & — Bk,

Saat itu, naik bus hanya 1 yuan (sekitar 0,15 dolar AS).

FR B A nashihou saat itu

AP Zuo naik (bus, pesawat dll)
NS gongjidoché transportasi umum

& shi adalah

—1IR yT kuai 1 yuan

B gian uang

58

ké méi gian de shihou wo lidn yT kuai gian dou shébude hua.

A PR R I 3 — DR AR 8 AR AE

Tetapi saat aku tidak punya uang, bahkan 1 yuan pun aku tidak rela
mengeluarkannya.
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

ké
méi gian
de

shihou

tetapi

tidak punya uang

(digunakan setelah atribut)

ketika / saat

aku

(digunakan juga dengan 7, #{ dll) bahkan
1 yuan

uang

(digunakan untuk penekanan) bahkan

tidak rela

mengeluarkan (uang, waktu)

Xiaban hou wo jit zoulu huijia,

T YHE R AUEH R,

Jadi sepulang kerja, aku akan pulang dengan berjalan kaki.

NI
Je
#
Ht
FE B

60

xiaban

hou

jiu
zoulu

huijia

selesai kerja
setelah

aku
kemudian
berjalan

pulang

dagai yao hua sishi fenzhong.

PN Ay i
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Sekitar 40 menit.

KAk dagai sekitar

e yao akan

bia hua menghabiskan (uang, waktu)
g+ sishi 40

Pk féenzhong  menit

61

Wodmen yé ybéu baiban hé wanban.
HATHA B YA

Kami juga memiliki shift siang dan shift malam.

FAr] women kami

1, yé juga

H you memiliki
2t baiban shift siang
A hé dan

i E wanban shift malam
62

Baiban shi zaoshang ba dian dao xiawu san dian ban,
HIER E RN =R,
Shift siang mulai dari jam 08.00 sampai jam 15.30,

FHIE  baiban shift siang
= shi adalah
B z3oshang pagi hari
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AV ba dian 8:00
Edl| dao sampai (waktu)
4 xiawd sore

=2 san dian ban 3:30

63

wanban shi xiawl san dian ban dao wanshang shi dian.
MBI N = R B B R

dan shift malam mulai pukul 15.30 hingga 22.00.

i 2T wanban shift malam
= shi adalah
T4 xiawu sore

=5 san didn ban  3:30

Bl dao sampai (waktu)
i/ wanshang malam

T+ shi dian 10:00

64

Shang wanban zéulu huijia hui ydudian wéixian,
B BR [0 K G,

Mungkin agak berbahaya berjalan pulang setelah bekerja pada shift malam

BRI shang wanban bekerja shift malam
& % zoulu berjalan

EEH huijia pulang

&= hui akan

EEP= yodudian sedikit
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fa ks Weixian berbahaya

65
yinwei youde jiedao meiyou ludéng,
YA RIEE A R T

Karena ada jalan yang tidak yang memiliki lampu,

ESWs] yinwei karena

HH ydude beberapa
friE jiedao jalan

wH méiydu tidak memiliki
BT ludéng lampu jalan
66

érqié wanshang jieshang yé méiydu shénme rén.
[LTREN e Tl iR Sy NS

dan tidak banyak orang yang keluar pada malam hari.

mH érqié dan

i b wanshang malam hari
ik jieshang  dijalan

il yé juga

wH méiydu tidak ada
4 shénme  banyak

A rén orang

67

Y&u yT tian wanshang wo xiaban huijia, tian hén héi,
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A KB ERTIERIZ, RIRE,

Suatu malam aku pulang kerja dan hari sudah gelap,

H—K yoduyitian

il wanshang
I wo

TE xiaban
M2 huijia

PN tian

1R hén

héi

68

satu hari

malam

aku

selesai bekerja

pulang

langit

sangat

gelap

wd yT gé nilhaizi, jia zhe baobao zdu de hén kuai.
My, IECOMERRD.

Aku seorang gadis sendirian, aku berjalan sangat cepat sambil memeluk tas.

. wo
A ge

LT niihaizi

F jia

E zhe
(XN baobao
s z6u

5 de

aku

satu

klasifikasi untuk orang

perempuan

diantara

partikel aspek yang menunjukkan tindakan sedang
berlangsung

tas atau dompet dli

berjalan

(menghubungkan kata kerja atau kata sifat dengan

pelengkap)
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TR R hé&nkuai  sangat cepat

69
Lushang jtha méiydu rén.
e EJLFBCE N

Hampir tidak ada orang di jalan.

% lushang di jalan
JLF jTha hampir
wH méiydu tidak ada
A rén orang

70

Zheshi, tlran ydu yT gé nanrén,
X, RRE—DFN,

Tiba-tiba ada seorang laki-laki,

X zheshi saat itu

RIR tdran tiba-tiba

H you ada

- y1 satu

A gé klasifikasi untuk orang
E-ON nanrén laki-laki

71

chuanzhe podlan de yifu
ZFHEBIEIARIR

yang mengenakan pakaian usang,
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

chuan mengenakan

zhe (menunjukkan tindakan yang sedang berlangsung)
polan usang

de (digunakan setelah atribut)

yifu baju

dui zhe wo wéisud de xiao.
X E RPN EE

dan tersenyum nakal padaku.

%4
%
R
Ea

Varsy

73

dui terhadap
zhe (menunjukkan tindakan yang sedang berlangsung)
wo aku

weéisud de nakal / cabul

xiao tersenyum

Réanhou wo jiu kan dao ta jiekai ta de kuzi,
SR PR B AT fh % T

Lalu, aku melihat dia melepaskan celananya

]
#
Eil

£l

ranhou lalu (setelahnya)

wo aku

jiu kemudian

kan melihat

dao (menunjukkan penyelesaian atau hasil dari suatu tindakan)
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il ta dia (laki-laki)
fRIF jiekai melepaskan
ik ta dia (laki-laki)
1) de kepunyaan
Ye¥  Kkozi celana

74

géi wo zhanshi ta de “baobeéi”!
st !

Dan menunjukkan kemaluannya (penis) kepadaku.

% géi kepada

. wo aku

J&7x  zhanshi menunjukkan

ik ta dia (laki-laki)

1) de (partikel kepunyaan)
EI  baobeéi sayang

75

W06 xia de ganjin pao.
SN Gy IO

Aku sangat takut sehingga aku segera melarikan diri.

5 wo aku

s xia takut

& de (partikel struktural)
HE  ganjin buru-buru

i) pao kabur
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76
Dangshi wd xinli hén haipa ta hui zhut wo,
2 3RO R St 2 1B 3R

Saat itu, aku takut dia akan mengejarku.

ME; dangshi saat itu

. wo aku

OE Xl hati

1R hén sangat
F haipa takut

il ta dia

o hui akan

B8 zhui mengejar
59 wo aku

77

buguo haihdo ta méiydu gén shanglai.
AN IR B Al R R
Tapi untungnya dia tidak mengikutiku.

Ak buguo tapi
Wi haihao untungnya
i ta dia

®H  méiydu tidak
R gén mengikuti

ok shanglai (pelengkap kata kerja)
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78

Haiydu yT gé wo zhijin jiyiybuxin de xiao gushi,
WA — N REASIEIIHT /N,

Masih ada cerita lain lagi yang aku ingat dengan jelas,

P hai
H you
_ yi

A gé
E59 wo
£ zhijin

masih

ada

satu

klasifikasi objek secara umum
aku

sampai hari ini

izt jiylyouxin - yang masih segar dalam ingatan (peribahasa)

1] de

/N xido
e gushi
79

(digunakan setelah atribut)
kecil

cerita

na shi fashéng zai wé gongzud de dian Ii.
R R AAEIR TAEE 5.
yang terjadi di toko (kedua) tempatku bekerja.

2 nashi

K4 fasheng
1 Zai
x wo

TAE  gdngzud
1) de

A5 dian

itu

terjadi

di

aku

bekerja

(digunakan setelah atribut)

toko
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H If di dalam

80
Na jia dian shi kai zai yi jia daxing chaoshi I
B & FAE— K KA 5,

Toko itu terletak di supermarket besar,

AL na itu

X jia kata satuan untuk bisnis
)& dian toko

& shi adalah

H kai membuka

1E zai di

- yT satu

K jia kata satuan untuk bisnis
KA daxing skala besar

# chaoshi supermarket

EL I¥ di dalam

81

mai de shi yundong fuzhuang hé yundongxié.
EihpaavliE g b

dan menjual pakaian dan sepatu olahraga.

S mai menjual

if] de (digunakan setelah atribut)
& shi adalah

izz)  yundong olahraga
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A3t fazhuang pakaian

Pl hé dan

Esh#  yundongxié sepatu olahraga
82

Yduyici, lidng gé gaoda de nanrén zdujin dian I,
AU WA E RIS ANERE M,

Suatu ketika, ada dua pria jangkung masuk ke dalam toko,

H—IkX yoduyici suatu ketika

[ liang dua

A gé klasifikasi untuk orang
=k gaoda tinggi / jangkung

if] de (digunakan setelah atribut)
BN nanrén laki-laki

EFE zOujin masuk

JE dian toko

H If dalam

83

wén wo zheér zui gui de xiézi shi nd yT kuan.
1] 33X ) LA Bt A2 MR — K

dan bertanya padaku sepatu apa yang paling mahal.

1] weén  bertanya

. wo aku

X)L zhér  disini

x5t  zuigui yang paling mahal

if] de (digunakan setelah atribut)
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#¥  xiézi  sepatu

& shi adalah

Uil na yang mana

— y1 satu

X kuan  Klasifikasi untuk versi atau model (suatu produk)
84

W06 dangshi xinli le kai le hua,
H IO BIRITF T HE,

Aku sangat senang,

E5d woO aku

ME; dangshi saat itu

LDE Xl di dalam hati

N & senang

VAR kai membuka

g le (penanda tindakan selesai)
1t hua bunga

Catatan: ":.0» L /R J 1 4£" adalah ungkapan kiasan dalam bahasa Mandarin yang

berarti seseorang merasa sangat bahagia dan gembira.

85
yinwéi yue gui wo na de tichéng jiu yué gao.
PR ik 57 T 3R bk s o

karena semakin mahal harga sepatunya, semakin tinggi pula komisiku.

N yInwei karena

fieid yué semakin... semakin
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Dl gui mahal

* wo aku

= na mengambil

i de (digunakan setelah atribut)

B tichéng komisi

i jiv kemudian

ok yué semakin... semakin
= gao tinggi

86

Yushi wd hén gaoxing de zhi le zhi zui gui de na shuang xie,
TR TR 1 5 5 ot IO,

Jadi aku dengan senang hati menunjuk sepasang sepatu yang paling mahal,

T7&  yushi jadi

. wo aku

1B hén sangat

=% gaoxing de dengan senang hati

e T7H zhi le zhi untuk menunjukan (dengan kata kerja ganda, menandakan
bahwa tindakan tersebut dilakukan secara singkat atau
santai)

b4 zui paling

pay gui mahal

if] de (digunakan setelah atribut)

il na itu

A shuang sepasang

L3 xié sepatu

87
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kaishi géi tamen jiéshao.
AR G LK (NPT E

dan mulai mempromosikannya.

VARG kaishi mulai

o géi untuk

fuA] tamen mereka

freH jieshao memperkenalkan / mempromosikan
88

Qizhong y1 gé nanrén rang wo nacha lingyT zhi xiézi géi ta shi,
Hp—A BNk E 5 — H 74 i,

Salah satu pria memintaku untuk membawakan sepatu lainnya untuk dia coba,

Hr gizhong diantara
- Vil satu
A ge klasifikasi untuk orang

BN nanrén pria

ik rang menyuruh

F* wo aku

=i néacha mengambil

H—  lingyT lainnya

R zhi satuan untuk sepasang
BT xiézi sepatu

o géi untuk

il ta dia (laki-laki)

iR shi menjadi
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89
shud chuanshang yT shuang xiézi cai zhidao shi bu shihé.
Yo 2F b — U T A RS AN A

Katanya, mencoba sepatu harus sepasang baru supaya tahu cocok atau tidaknya.

Ut shuo berkata
7% I chuanshang memakai
—X  yishuang sepasang
BT xiéz sepatu

Vi cai baru

HiE  zhidao tahu

b} shi cocok

AN bu atau

&4 shihé tidaknya
90

Ranhou wo jiu chongjin cangku Ii na xiézi géi ta shi.
AR RUDEI S EN L N S 7o (L7

Setelah itu aku bergegas ke gudang dan mengambil sepatu lainnya untuk dia

coba.

SRJE  ranhou kemudian (setelah itu)
I wo aku

il jiv segera

Mk chongjin - bergegas
M cangku gudang

H IV dalam

b

na mengambil
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Pengalamanku sebagai Karyawan di Toko Pakaian

Xiézi sepatu

gei untuk

ta dia (laki-laki)
shi mencoba

Jiu zai ta ba y1 shuang xié dou chuan zai jiao shang zhthou,
FUAEAAE — B AR S AE I 2 )

Di saat dia memakai sepatunya,

Eil
1E
it
i

92

jiu

zai

yT shuang
xié

dou
chuan
zai

jido
shang

zhthou

di saat (penekanan)

di tengah melakukan sesuatu
dia (laki-laki)

(menandai kata benda berikut sebagai objek
langsung)

sepasang

sepatu

semua

dipakai

di

kaki

atas

setelah

lingyT gé nanrén na zhe wo shénhou de yundong ku weén wd dudshao gian.

AN PANEFER GG 2 D
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laki-laki lainnya mengangkat sepasang celana di belakangku dan menanyakan

berapa harganya.

93

lingyT

ge
nanrén
na

zhe

wo
shénhou
de
yundong ku
wén

wo

duodshao

gian

lainnya

klasifikasi untuk orang
laki-laki

mengangkat

menunjukkan tindakan yang sedang berlangsung
aku

belakang

(digunakan setelah atribut)
celana olahraga

bertanya

aku

berapa

harganya

W&o méi dud xiang jiu zdu guoqu kan kuzi de jiagian.
g2 N BT .
Aku berjalan untuk memeriksa harga tanpa berpkir panjang.

wo

meéi dud xiang

jiu

zOu guoqu
kan

kuzi

de

aku

tanpa berpikir panjang
kemudian

berjalan

memeriksa

celana

(digunakan setelah atribut)
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ek jiagian harga

94
Déng wod huiqu kan shi xiézi de nanrén shi
ExiqEiE can v s PN b}

Ketika aku kembali untuk memeriksa pria yang memakai sepatu itu,

& déng ketika
. wo aku
B2 huiqu kembali
B kan melihat
X shi mencoba
L7 xiézi sepatu
if] de (digunakan setelah atribut)

B nanrén pria

s} shi ketika

95
jiu faxian ta bujian le.
R IARAIL T -

Aku menemukan bahwa dia telah pergi.

i jiv kemudian

KWL faxian menemukan

il ta dia (laki-laki)

AL bujian telah pergi

7 le (penanda tindakan selesai)
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96
W8 de zui gui de xiézi y& bujian le,
R EHETRANLT,

Sepasang sepatu termahalku juga hilang.

®kE wo de milikku

b zui paling

Dl gui mahal

if] de (digunakan setelah atribut)
£T xiézi sepatu

gic! yé juga

AL bujian hilang

7 le (penanda tindakan selesai)

97

LingyT gé nanrén yé pao le!
F MBI T !

Dan pria lainnya juga melarikan diri!

F—  lingyT lainnya
A gé klasifikasi untuk orang

B nanrén pria

gl yé juga

il pao melarikan diri

7 le (penanda tindakan selesai)
98

Dangshi wd jiu shayan le.
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LI AR T
Saat itu, aku begitu terkejut (shock)

B dangshi saat itu

F* wo aku

il jiu begitu (penekanan)
2R shayan terkejut

7 le (penanda tindakan selesai)

99

Na shuang xiézi g1 bai wushi yuan ne!

AERET-EE T toohe !

Sepasang sepatu itu harganya 750 yuan (sekitar 109 dolar AS),

Bill na itu
A shuang sepasang
£T xiézi sepatu

750 qr bai wushi 750

JG yuan yuan
e ne (menunjukkan penegasan yang kuat)
100

Xiangdangyu wo bange yué de gongzl.
AT RAED AR LS.

setara dengan setengah gajiku selama 1 bulan!

2T xiangdangyu setara dengan

E5d woO aku
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ANH  bange yué setengah bulan

if] de (digunakan setelah atribut)
T.%  gongzi gaji

101

Zhéxia wo géng qiong le!
R RET T

Sekarang, aku bahkan lebih miskin!

XN zhexia sekarang

. wo aku

3] géng lebih

53 qiong miskin

g le (menunjukkan perubahan keadaan)

102
Ranhou wo kuaisu chongecha dian qu zhao na liang gé xiaotou.
SR G FRAR A E LRI A M

Lalu aku segera berlari keluar toko untuk mencari kedua pencuri itu.

SRJE  rénhou lalu
. wo aku
P kuaisu segera

it chéngchd  berlari keluar

)& dian toko
% qu pergi
£39 zhao mencari
il na mereka
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[} liang dua

A gé klasifikasi untuk orang
/MiT xi&otou pencuri

103

Xidotou kénding buhui name sha,
MirH EASI AR,

Tapi pencuri tentu tidak akan sebodoh itu,

/M xi&otou thief

HE kénding tentu

AN buhui tidak akan (bertindak, terjadi dll)
Fill73 name begitu

it sha bodoh

104

zhan zai nali déng wo qu zhua al
i 72 TS B S5 3R 25 PTOG]

menungguku di sana untuk menangkap mereka!

i zhan berdiri
£ zai di
MBHE nali sana
& déng menunggu
wo aku
% qu pergi
71 zhua menangkap
Mfs] a (mengekspresikan antusiasme)
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105
W& nashi nianji xiao, hén danchun,
FACH LD N, R AL,

Aku masih muda dan naif saat itu.

. wo aku
FES nashi saat itu
4 nianji usia

7N Xi&o muda
75 hén sangat

Hali danchun naif

106
renwéi shijié shang bukénéng ydu xidotou.
WA EANATREA /M

Percaya bahwa tidak mungkin ada pencuri di dunia ini.

N rénwei percaya

A E shijié shang di dunia

ANHTRE bukénéng tidak mungkin
H you ada

/My xidotou pencuri

107

Jilsuan ydu yé buhui fashéng zai wd shénbian,
PEA WA KRS,

Kalaupun ada, hal itu tidak akan terjadi kepadaku,
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jiusuan
you

yé
buhui
fashéng

zai

kalaupun

ada

(untuk penekanan)

tidak akan (bertindak, terjadi dll)
terjadi

di

wO shénbian sekitarku

sutran dianzhang jingchang tixing wo yao zhuyi.

BIRE R H SRR EE R

Meskipun manajer tokoku selalu mengingatkan untuk waspada.

:P\l:li
b

109

suiran
dianzhang
jTngchang
tixing

wo

yao

zhuyi

meskipun
manajer toko
sering
mengingatkan
aku

harus

memperhatikan/waspada

Cong na yihou wo cai kaishi xiangxin
MIRCL G A TR HR{E

Sejak saat itu, aku baru percaya

ML

£34

wo

céng na yihou sejak saat itu

aku
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7 cai baru
VARG kaishi mulai
S xiangxin percaya
110

yuanlai shijié shang shi zhén de ydu xidotou de.
JERAE T _E e B /M .

Bahwa sebenarnya, sungguh ada pencuri di dunia ini.

Ji >k yuanlai sebenarnya

A E shijié shang di dunia

& shi adalah (untuk penekanan)
=Ry zhén de sungguh

H you ada

/M xi&otou pencuri

1) de (untuk penekanan)

111

M&ici you guke lai mai xiézi,
TRUCH B R KT

Setiap kali pelanggan datang untuk membeli sepatu,

K méic setiap kali

H you ada

% guke pelanggan

*k |ai datang

% mai membeli
L7 xiézi sepatu
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112
wo zdng ding zhe tamen zhidao tamen likai,
T ABATE BT 1B T,

Aku selalu mengawasi mereka sampai mereka pergi,

. wo aku

pet zong selalu

i ding mengawasi

= zhe (menunjukkan tindakan yang sedang berlangsung)
i1 tamen mereka

H#  zhidao sampai

ffi7  tamen mereka
=T likai pergi
113

haoxiang méigerén dou shi xiaotou.
THRRE N2 /M

Seperti semua orang adalah pencuri.

LR h&oxiang  seperti
(SN méigerén  semua orang
#B dou semua

& shi adalah

/M xi&otou pencuri

114

Suiran zai Zhéjiang gongzuo de jingli bing bushi hén yukuai,
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BEOMEWTTL AR 2 P EA SR ARt tR

Meskipun pengalamanku bekerja di Zhejiang tidak menyenangkan,

AR sutran meskipun

1E zai di

WL zhéjiang Zhejiang

TAE gongzud  bekerja

1) de (digunakan setelah atribut)
2 jingli pengalaman

JT: bing sebenarnya (penguat sebelum negatif)
A bushi bukan

U hén paling

T TR yukuai menyenangkan

115

yé jingchang éduzi,
WA H I T

Dan juga aku sering kelaparan,

gic! yé juga

7@ jingchang sering
sidiinen éduzi kelaparan
116

dan xianzai xianggqilai haishi juéde ting yduyisi de.
{EILAEAREERIE R 5 A B A

Namun jika mengingatnya, aku merasa sungguh menyenangkan.
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dan
xianzai
xianggqilai
haishi
juéde
ting
youyisi

de

namun
sekarang
mengingat
masih

merasa

sangat
menyenangkan

(untuk penekanan)
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